PMG Asturias Powder Metal 8.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

7 Delivery Note number 80684076
% h I ” 1y
Company vi EH M o . (G\G Eﬁ_ s.rl Delivery Note date 18/05/2026
Magna PT SpaVia dej Ciclam; 026 b
Via dei Ciclamini 4 Modugno (BA)
70026 Modugno
52
Shipping add -
ress;
c N R . Your Order-No. 550004698101
ompany lcevut Hr . Customer No. 101132
M'agna' PT R i 0 Co-n r 'f"l a d Your VAT-N IT04886850728
Via dei Cicla@Hificq su qua’lt ; ) X our o.
|-70026 MODUGNO f € qiadi . Our VAT-No. ESA33478983
itransport Details: 1
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unleading point 14248
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

{item Material No. / destiptlon Customer Mat. No. Batch Boxes Quantity ™ Units Welght "Units_|
10 1000003275 MO0145781 6754003325 40 1.560 PC 475,80 KG
$6754|Synchronizer Hub 2/6 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698101
{Packaging overview: ‘ - T e ]
Identification Deslgnatien : — Ciistomeér Mat, No. T “Welaght -~ Volume T Quantity]
3100000394 TBA520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 TBAS507064 PLASTIC PALLET 17,00 KG 0 1
3100000395 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 475,80KG 42
Gross weight: 550,50KG
Total volume: 0,00
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PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON)] RADIFORM) {PIRON’) {HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Balfha s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmagsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin 11

Reg. Mercanti! de Asturias, al Tomo 2016 | Folto 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIA,S.A [SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: £51701824799890011504206
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Hﬂmlten'(e.‘(nnmf:m, dnmlcllin. pals)

” 8ander.(name,. address

. PMG‘AsturIas Powder Metal, AU
§ Pol: Ind. Vega de Baifia: sin,
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Ce Transport sst soumis, non obstant toute
clause coniraire, a fa Convantion relative au
contrat de transpert intornational de
marchandises par.route (GMA)
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clause to the conirary, to the Convention
on tha Gontract for.the intemational C. 39
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. B Ueu prévu pour la livraison de ta marchandise (leu; pays)

Lugar do entrega de Ia marcancla (ugar, pafs)

Place of dellvery of the goods (place, country)

© I TRLEA

"Porteador (nombre, damicilio, pals)

16 Transporteur (flam, adresse, pays) »LUIS ROdnguez Barrera
Canlar (name, addlress coulntry) NIF‘*7141 5670-A

3 6"[‘1 JINY. & :Sarajevo 3, - 2%12.Tel. 678556126
;08820 El Rrat de, Llobregat (BEN)

H@_g M 5'775’ 3 3 Ltjls'robaTO@gmall .com e

e

pais)
17 Trnnspnrtnum suceessifs (nom, adresse, pays)
Succeslva, camlars (name, addrass, country)

Lugary facha do w.q;a de la marcancla (lugar pals, fecha)
4 Ueuetdatadela prisa en charge da Ia marchandisa (lleu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (placs, country, data)
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_Documentds anexos
5 - Documents annexes

yol del p
18 Hesawes ot observations du Imnsponeur

Canier's reservations and observations ‘,,‘!4

Seran por cuenta del remitente. los dafios ocasionados en la mercancia transpor-
tada por vicio, dafecto o mal acondicionado de la carga, mercancia no preenfriada *

— Enel caso de mercanclas pel

[

Documents attached . . o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso.
Marcas y nimeres Niimero de bultes Clase d¢e embalaje Naturaleza de la mércancra N.? astad(stico Peso bruto Kg. Velumen m3
& Marques ot numérgs 7 Nombre des colls . 8 Mode d'Emballage 9 Nature de la marchandise 10 N2 satistique 11 Polds brut Kg. 12 Cubage md
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing. Nature of the goods Statistical number . Gross welght in Kg Voluma in m3
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Classe Chiﬂfa Lstire
Class . Numbar Letter (ADR")
s ~ Estipulaciones particulares
Instrucdlanes del remitenta 19 Conventions particulidres
13 Instructions de l'expediteur Special agrecments
. _Sender's intructions - P o .
La duracidn de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
: sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. A.)
- ) A pagar por Ramlitante Moneda Conslgnatario
. - 20 To be paid by: Senders Currency Consignee
Precio del Transporte:
Caniage charges:
Descuentos:
. Doductions: il
b Liquido / Batance
Forma de pago . Supplem. charges:
F d - @Gastos accesorias:
Instructions as to payment for cariiage | Other gharges +
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Parta debldo / Non franco / Caniage forward " -
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v Signajurg and stamp of the consignee
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